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Krii na koncu hodnika

(Po 35. tednu slovenske drame v Kranju)

Leto$nji Teden slovenske drame (TSD), ki je od 18. do 26.
marca v organizaciji Presernovega gledaliséa v Kranju festi-
valskemu obé¢instvu in zainteresirani kulturni javnosti po-
novno omogo¢il dovolj reprezentativno in iz¢érpno seznanitev
z izbranimi dosezki domacde dramatike minulega leta in
aktualnega uprizarjanja (klasi¢ne in sveze) slovenske dra-
matike na domacih in tujih odrih, ponuja dovolj izzivov za

nekatere premisleke o tradicionalnem festivalu, a tudi o

vselej spreminjajoc¢ih se razmerjih med slovenskimi dra-
matiki, odrskimi umetniki, gledalikim obéinstvom ter kul-
turno javnostjo nasploh.

Osrednji del festivalskega repertoarja v konkurenci za
Seligovo nagrado je oblikoval literarni in gledaliski kritik
Matej Bogataj, ki je izmed veé kot dvajset ogledanih upri-
zoritev domacih dram iz minulega ¢asovnega obdobja pre-
misljeno izbral 10 predstav. Med njimi dve ponovni upri-
zoritvi slovenske dramske klasike (Ivan Cankar: Pohujianje
v dolini Sentflorjanski; Tone Partlji¢: Moj ata, socialistiéni
kulak), dve krstni uprizoritvi izvirnih dramatizacij tujih
literarnih del (Srecko Fiser: Medtem, po Leviju; Tina Kosi:
Metamorfoze, po Ovidu), dve krstni uprizoritvi monodram
(Sasa Pavéek: Al’ en al’ dva?; Sebastijan Horvat, Natasa
Matjagec: Get Famous or Die Trying. Elizabeth 2) in &tiri
krstne uprizoritve dram Ze uveljavljene srednje generacije
dramatikov (Matjaz Zupancié: Bolje ti¢ v roki kot tat na
strehi in Hodnik; Evald Flisar: Nora Nora; Bostjan Tadel:
Anywhere Out of This World). V svojem poro¢ilu je selektor
opozoril na t. i mejne primere, svoje SirSe pojmovanje oz.
uveljavljanje slovenskega avtorstva tudi v primerih obeh
izbranih dramatizacij (Levijevega romana Premirje in Ovidovih
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Metamorfoz), a tudi v primeru dodatno omenjene Korunove
dramatizacije romana Dostojevskega Bratje Karamazovi, ki
pa je ze gledalis¢e samo ni prijavilo in je zaradi tehniéne
zahtevnosti v Kranju tudi ne bi bilo mogoée odigrati. Ob
tem ne kaZe spregledati, da v zgodovini dramatike Ze od
antike dalje (da o Shakespearu sploh ne zgubljamo besed)
poznamo avtorske bolj ali manj zveste prenose oz. dra-
matizacije zgodb in njihovih protagonistov iz literarnih in
neliterarnih virov drugih avtorjev, éeprav se teh mnogokrat
niti ne zavedamo niti jih dostikrat ne poznamo. Slej ko prej
je torej kljuénega pomena za presojo avtonomna izpovedna
Zivost in moé posameznega dramskega besedila oz. upri-
zoritvene literarne predloge ter prepricljivost njene odrske
oZivitve; kar je pri opravljeni izbiri oéitno vodilo tudi le-
todnjega selektorja.

Ce se je selektorju zdelo vredno (in nam zasluzeno) v
festivalski repertoar uvrstiti domala polovico od vseh vi-
denih uprizoritev domacih besedil, pa festivalsko ob&instvo
in Zirija na Zalost nista imela priloZnosti, da bi izbrano
desetino na obeh letodnjih kranjskih prizori&¢ih (PG Kranj
in Kulturni dom Primskovo) tudi v celoti doZivela in se do
nje opredelila. Od desetih so namreé¢ zaradi “vigje sile” od-
padle kar tri izbrane predstave. Dve (Nora Nora in Meta-
morfoze) sta bili odpovedani zaradi zdravstvenih in teh-
ni¢nih razlogov Ze precej pred zacetkom festivala, tretja
(Pohuj$anje) pa je bila zaradi bolezni protagonista nosilne
vloge odpovedana tako reko¢ dan pred predvidenim ter-
minom. Gledalisée je paé Ziva umetnost neposrednega kolek-
tivnega soustvarjanja, zaradi Cesar se neprijetnim odpo-
vedim v zadnjem hipu nikoli ne bo mogoéde izogniti. Manj
preprié¢ljivi sta bili po tej plati vnaprej8nji odpovedi, ob
katerih bi se bilo mogode vprasati, ali bi se gledalis¢i tako
zlahka odrekli festivalskemu nastopu tudi, ¢e bi §lo za moz-
nost predstavitve kje na tujem, in ali ne bi tedaj le poskrbeli
za mozno prezasedbo oziroma za umetnisko e sprejemljivo
tehniéno prilagoditev izvedbe uprizoritvenim moznostim na
katerem od festivalskih prizori&¢. Vprasanje se Zivo dotika
profesionalne odli¢nosti oziroma organizacijske prilagod-
ljivosti nasih gledalisé, ki bi morala potem, ko so dolo¢eno
uprizoritev prostovoljno, a s polno odgovornostjo prijavila
za festival (z znanimi uprizoritvenimi moznostmi na obstoje-
¢ih prizoridéih), zares storiti vse, da bi bilo po uveljavljenem
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postopku avtorske selekcije izbrano delo tam tudi kolikor
mogode umetnisko korektno predstavljeno. Nenapisane eti¢ne
odgovornosti za profesionalnost festivalskega gostovanja oz.
umetnisko neokrnjenost izvedbe, ki jo gledali§éa s prijavo
uprizoritve za doloden festival prevzemajo do avtorja besedila
in vseh njenih soustvarjalcev, a tudi do selektorja, prire-
diteljev, sofinancerjev in obdinstva festivala ter do najsirse
kulturne javnosti, v takih primerih ni mogode prezreti.

éeligova nagrada uprizoritvi Hodnik

Strokovni Ziriji za izbiro najbolje uprizoritve domadega
besedila in podelitev Seligove nagrade (#iriji je predsedovala
pesnica Neza Maurer, sodelovala pa sta dramaturga Igor
* Lampret in Tomaz Topori§i¢) moremo v njeni konéni oceni le
pritrditi: da je bilo sedem festivalskih predstav v konkurenci
po zvrsteh in tehtnosti med seboj sicer zelo raznorodnih, a
“usmerjenih v sedanjost in sedanje poglede na preteklost”.
V kakovostno jedro festivalskega programa je Zirija uvrstila
uprizoritve Moj ata, socialisti¢ni kulak Toneta Partlji¢a v
“natanéni reZiji Michala Babiaka in izenaéeni igri ansambla
SLG Celje”, avtorsko dramatizacijo Sreéka Fiserja “v pre-
tresljivi predstavi Medtem” (reziserja Janusza Kice in SNG
Nova Gorica) ter obe “monodramski, izvedbeno izvrstni etidi:
Al’en al’ dva? Sase Pavéek v interpretaciji Alesa Valica, ki
redefinira ljudsko, ter Elizabeth 2 Natase Matjasec in Seba-
stijana Horvata, ki izreka in utele8a povezanost ter hkratno
razpetost med igro in neigro, odrom in Zivljenjem”.

Zaradi izstopajote “tematske drznosti in aktualnosti” je
#irija na sam vrh izbrane sedmerice postavila ter s Seligovim
priznanjem nagradila uprizoritev Hodnik dramatika in rezi-
serja Matjaza Zupanéi¢a v soprodukeiji SNG Drame in KD
B-51 Ljubljana. Avtor je za to besedilo Ze pred dvema letoma
dobil Grumovo nagrado, o poslej tudi Seligovi nagrajenki pa
je strokovna Zirija v svoji uradni obrazloZitvi napisala na-
slednje: “V izenadeni igri osmih protagonistov je Hodnik
drama o telekraciji. Uprizarja sodobni purgatorij posta-
cunjene druzbe spektakla, ki z geslom bodi, kar si, nasladno
pouziva poslednje kod¢ke razkrojenega subjekta. Predstava,
ki na skrajno sugestiven naéin odrsko spregovori o sodobnih
slehernikih, ujetih v primeZ televizijskih resni¢nostnih So-
vov. Pod kozmetiko prikritega nasilja do skrajnosti razgalja
posameznika v svetu medijske stvarnosti, e posebej tam,
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kjer se sklicuje na pristno ¢lovesko, ki ga potrebuje zgolj za
manipulacijo. Hodnik problematizira prav sklicevanje na
tisto, kar naj bi bilo stvarno. Razkriva samo konstrukeijo
realnosti, v kateri so posamezniki in njihove temeljne stiske
zgolj gradivo vsemogoénih korporacij. Dobicek korporacij
zvaja eksistenco posameznika na uporabno vrednost, na
agonijo duha in telesa, ¢lovestvo pa na ideologijo edinega
prezZivelega. V tem sodobnem gulagu je vsak sam sebi pro-
stovoljen rabelj in Zrtev. Hodnik s svojim sporoéilom vraca
¢loveku dostojanstvo.”

Razmeroma sreéno in obojestransko plodno obdobje dina-
miénega soZitja med sodobno domaco dramatiko in dram-
skim gledali&éem je bilo letos mogoce razbrati v dejstvu, da
sta bili med Bogatajevimi izbrankami v konkurenci za Seli-
govo nagrado krstni uprizoritvi obeh zadnjih Grumovih na-
grajenk. Pred dvema letoma nagrajeni Hodnik Matjaza Zu-
panéi¢a, ki je dobil nagrado obéinstva tudi na lanskem
mednarodnem festivalu Ex-Ponto v Ljubljani, smo Ze ome-
nili. Lani nagrajena Nora Nora Evalda Flisarja v reziji
Dusana Mlakarja in izvedbi PG Kranj je bila sicer iz Ze
omenjenih razlogov Zal odpovedana, a smo po slovesnosti ob
odprtju festivala vsaj v spremljevalnem programu lahko
doziveli njeno leto&njo arabsko postavitev v prevodu Ossama
Elkaffasha, reziji Saleha Saada in izvedbi gledaliske sku-
pine Al-Soradek iz Kaira, kar je pomenljivo nakazovalo tudi
aktualno vse opaznejSe uveljavljanje nase dramatike po
svetu. Ker izvedbe besedil nasih avtorjev na tujem niso ve¢
nekaj ¢udezno enkratnega in komaj mogodega (saj smo v
spremljevalnem programu TSD lahko doziveli tudi gosto-
vanje s svetovno praizvedbo komedije Vinka Méderndorferja
Mama je umrla dvakrat v slovaskem prevodu Jéna Jan-
kovi¢a, reziji Michala Babiaka in izvedbi Divadla Jana Pa-
larika iz Trnave, sli8ati pa je bilo tudi o bliznjih uprizoritvah
nasih dramskih besedil na Poljskem, Ceskem, v Veliki Brita-
niji, Indiji, Gréiji, Egiptu in 8e kje), bi veljalo razmisliti,
kako bi jih bilo mogoée bolj naértno in sistemati¢no vkljuéiti
v program TSD. Ali tako kot zdaj, ko so ta gostovanja
odvisna od dobrih zvez in informacij posameznikov ter od
vselej omejenega razpolozljivega denarja za dodatne akcije
oz. spremljevalni program? Ali pa bodo kdaj postale tudi
tuje uprizoritve slovenskih besedil del selekcije tekmo-
valnega programa TSD ter s tem nemara celo razsirjene
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mednarodne konkurence za Seligovo nagrado? Po letognjih
izkusnjah z obema gostovanjema iz tujine, ki sta bili nedvom-
no na ustrezni kakovostni ravni ter tudi sproti prevajani z
napisi na zaslonu, a kljub temu nista zbrali in predvsem ne
do konca zadrzali dovolj spodobnega stevila gledalcev v avdi-
toriju, je videti, da razvoja ne kaze prehitevati. Z vztrajnim
uvriéanjem tujih uprizoritev slovenskih besedil v festivalski
program bo vendarle Se potrebno postopoma Ziriti ter po-
glabljati izkusnje in doZivetja domadega obéinstva, krepiti
njegov interes za novo, drugaéno in tuje; po drugi strani pa
tudi posredno Se spodbujati odrske ustvarjalce v drugih jezi-
kovnih okoljih za ustvarjalno komunikacijo z nasim dramskim
pisanjem in nato e okoljem, iz katerega to pisanje izvira. Ko
bodo ta gostovanja rednejsa in samoumevnejsa ter pri nasem
obéinstvu in javnosti nasploh sprejeta z vedjim spostovanjem,
zanimanjem in prijaznostjo, bo najbrz tudi organizacijski in
programski preskok na vi§jo kakovostno raven, kar bi na
primer lahko bila njihova enakovredna uvrstitev v konku-
renco za Seligovo nagrado, dokaj preprost in logi¢en.
Nadpovpreéno hiter odziv nagih gledalis¢ na sveza in po
kakovosti primerna dramska besedila je letos razviden tudi
iz dejstva, da so bila kar tri nominirana besedila za leto$njo
Grumovo nagrado v tej sezoni Ze krstno uprizorjena in
njihove prve odrske ozivitve izbrane celo v konkurenco za
éeligovo nagrado (Bolje ti¢ v roki kot tat na strehi Matjaza
Zupanéida, Al’ en al’ dva? Sase Pavéek in Anywhere Out of
This World Bostjana Tadla). Spodbudne in prav tako izzi-
valne osnove za morebitne naslednje krstne uprizoritve pa
so0 nakazale tudi festivalske bralne predstavitve e neupri-
zorjenih Grumovih nominirank (KriZ Matjaza Briskega, Od-
stiranje Zanine Miréevske, Mrive duse Vinka Méderndor-
ferja in Akvarij Evalda Flisarja), ki jih je z igralci kranjskega
PG in gosti domisljeno pripravila reziserka Tijana Zinaji¢. Z
govornim uprizarjanjem kar stirih dramskih novitet je pri-
vrzeni in poZrtvovalni kranjski igralski ansambel letos po-
membno obogatil in razsiril spremljevalno festivalsko po-
nudbo. Avtorjem bralno interpretiranih besedil je ponudil
dragoceno priloZnost, da prvi¢ zaslisijo “zunanje” interpre-
tacije svojih zapisanih dramskih znaéajev, situacij in replik.
Za zdaj 8e redkim zainteresiranim pa, da bolj plastiéno in bolj
zdrzema (od morebitnega lastnega “notranjega” branja) vse
to tudi sli¥no doZivijo. Zaradi pomanjkanja tradicije za novo
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oziroma ponovno obujeno obliko umetnikega posredovanja
dramatike so avditorij ob popoldanskih bralnih izvedbah letos
polnili vedinoma udeleZenci delavnice dramskega pisanja,
kar ni niti presenetljivo niti slabo. Verjamemo pa, da se
utegne krog poslusalcev v naslednjih letih z vztrajno skrbjo
za ustrezno kakovost in solidno interpretacijo prebranih
besedil vendarle 8iriti, in sicer tako med strokovnim obéin-
stvom (dramatiki, dramaturgi, reZiserji ipd.), ki smo ga
letos pogresali, kot tudi med obic¢ajnimi ljubitelji dramatike
in gledalis¢a, ki se morajo s to “vmesno” oz. “nizkoprora-
¢unsko obliko” zvoénega umetniskega podajanja Sele spo-
prijateljiti. Prav gotovo bi festivalu slovenske dramatike v
prihodnosti lahko pomembno pomagal posredovati in Siriti
tovrstno izvajanje dramske umetnosti med SirSo zaintere-
sirano javnost nacionalni radio s svojimi umetnigkimi oz.
igranimi programi, ¢e bi le odgovorni na eni in drugi strani
pri tem nasli skupen interes.

Grumova nagrada drami KrizZ

Ce upoitevamo dejstvo, da je letodnja Zirija za Grumovo
nagrado v sestavi Vilma Stritof Cretnik (predsednica), Matej
Bogataj, Tomaz Gubengek, Alja Predan in Darja Reichman
izbrala sedem finalistov in na koncu tudi Grumovega nagra-
jenca med 47 novimi dramskimi besedili in da je priblizno v
istem obdobju tudi na anonimni nate¢aj Dnevov komedije v
Celju prislo 16 novih besedil, potem moremo ugotoviti, da je
dramsko pisanje na Slovenskem dokaj razsirjeno in da koli-
¢insko nikakor ne usiha. Se bolj spodbudna je ugotovitev
Grumove Zirije, da je bil letos predloZeni zbir iger bolj&i od
lanskega, kar pomeni, da je bilo ve¢ kakovostnih besedil, ki
so0 uprizorljiva brez pomembnejsih dramaturskih posegov
in popravkov. Zaradi tega so v najozji izbor tokrat uvrstili
kar sedem besedil (lani le &tiri) in izmed njih na koncu
dodelili prestizno Grumovo nagrado dramatiku najmlajse
generacije, dramaturgu MatjaZzu Briskemu za pesnisko gro-
tesko v osmih prizorih Kriz. V uradni obrazlozitvi so ¢lani
zirije zapisali: “KriZ je kruta igra, postavljena v danasnji
uboZni ¢as, pa vendar dovolj abstraktna, da deluje ire in
onstran aktualnega trenutka in druzbene situacije. Govori
namre¢ o razmerju med svetim in svetnim, boZjim in ba-
nalnim; dogodki na veliki petek, ki so zaznamovali ves ¢as
do danes, se, skoraj dve tisoéletji kasneje, zasukajo podobno
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kot prvi¢, kot da je vse samo variacija in farsa, in pri tem
mnoZzice ziv bog, prisoten kot Zivi Kristus, ne odvrne od njenega
pocetja. Po atmosferi in glede na vprasanja, ki jih odpira, Kriz
spominja na strniSevsko mraéno grotesko; grenko-smesna igra,
ki pred nas priklicuje tudi nekatere klasi¢ne prizore iz
dramatike absurda, pa je napisana v kratkih, okretnih rima-
nih replikah, nabitih z jezikovnimi igrami, nesmisli in obrati.
Ceprav se zdi jezik pogosto samozaziralen, obrnjen vase, pa
asociacij ne kopi¢i in ne zavira, prej vzpodbuja in poganja
dramsko dogajanje. Ob vsem priklicevanju tradicije pa se
Kriz od nje tudi loéi in ne deluje anahronisti¢no. V sodobno
slovensko dramatiko tako prinasa nov, zrelo artikuliran in
avtorski razmislek o temeljnem in preseZznem.”

Za dolgoletnejsega spremljevalca dogajanj v slovenski
dramatiki in gledaliéu je letosnje odkritje in povzdignjenje
doslej irsi javnosti neznanega mladega dramatika Matjaza
Briskega med prestizne Grumove lavreate vredno odobra-
vanja in navduSenja. Razmeroma dolgo smo namre¢ Ze ugo-
tavljali, da mlajsih knjiZzevnikov pisanje za oder ali ne zani-
ma, ali ne mika, ali nimajo moZnosti, da bi se mu uspesno
priblizali, in da se pravzaprav z izjemo Roka Vilénika (Rokgre)
in morda Se koga v zadnjih letih ni uspelo prebiti ne na odre
in ne med Grumove nagrajence nikomur. (Danasnjega Roka
Vilénika je lahko obéinstvo TSD ponovno doZivelo ob sklepu
festivala — pet let po podelitvi Grumove nagrade za njegovo
igro To — kot avtorja in reZiserja na Dnevih komedije lani
nagrajene monokomedije Pavlek v interpretaciji Petra Ter-
novska.) Med slovenskimi dramatiki je v zadnjem desetletju
nastala opazna generacijska vrzel (in nekaj podobnega, ce-
prav manj olitnega, se je zgodilo tudi med dramskimi reZi-
serji), kar gotovo ni v prid ne razvoju slovenske dramatike
in ne gledalisca. Se posebej pa ne odzivnosti obeh umetnosti
pri obéinstvu mlajsih generacij. Zanimivo je, da se je mladi,
samozavestni in dramatursko dobro pripravljeni avtor pri
svojem drugem odrskem besedilu ustvarjalno oprl na vrhun-
sko pesnisko izroéilo slovenske “vesoljske” drame Gregorja
Strnise, ki pa ga je z drzno ter mestoma izvirno jezikovno in
idejno igrivostjo preoblikoval v povsem svoje preseéisée ozi-
roma kriz-i§¢e med banalnim in boZanskim, meseno otiplji-
vim in eteri¢no zmuzljivim. Verjamemo, da na krstno upri-
zoritev Kriza ne bo treba dolgo ¢akati, kot tudi ne na praiz-
vedbo Se katere od leto$njih nominirank.
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Privrzenci “prve noé¢i”

Ko razmisljamo o krstnih uprizoritvah Grumovih nagrajenk,
lahko ugotovimo, da je v zgodovini podeljevanja Grumove
nagrade ostala doslej Se neuprizorjena le igra Iva Svetine
Biljard na Capriju (nagrajena leta 1987). Vse druge so
dozivele vsaj krstno uprizoritev, kar pri¢a o splo&no uveljav-
ljeni strokovni zanesljivosti ter ugledu te presoje tako med
programskimi odlocevalci v gledalis¢ih kot tudi o prebu-
jenem zanimanju za ta besedila med ob¢instvom, kar gle-
daliééa pametno izkoristijo. Mnogo manj je primerov, ko bi
posamezna nagrajena besedila poleg krstne doZivela e vsaj
eno dodatno uprizoritev (ve¢ uprizoritev so npr. dozZivele
Janéarjeve nagrajenke Halstat, Zalezujo¢ Godota, Veliki bri-
ljantni valéek, Partljiéev Moj ata, socialisti¢éni kulak, Seli-
gova Svatba, Zajéev Voranc ...), kar pa govori o tem, da v
naih gledaliséih (po Bojanu Stihu) v odnosu do domade
dramatike e vedno najbolj privlaéi “pravica prve noéi” ozi-
roma Zelja po praizvedbi novega besedila.

Ce izvzamemo Cankarja, ki je ostal nas sodobnik tudi po
zaslugi svojega najbolj neutrudnega in kongenialnega odr-
skega interpreta Mileta Koruna, in s precej niZjo frekvenco
ponovitev denimo Se Linharta in Gruma, za domaco dra-
matiko, 8e posebej tisto, nastalo po drugi svetovni vojni, na
splono velja, da se tudi najbolj$a besedila v nasih gleda-
lis¢ih praviloma uprizarjajo le krstno, potem pa le 8e izje-
moma. Najmanj, kar lahko ob tem zapiSemo, je, da s svojimi
celo ze strokovno preverjenimi in pred obéinstvom potrje-
nimi dramskimi “zakladi” ne ravnamo dovolj obzirno in
modro ter da Se zdale¢ ne izkoristimo vsega “mrtvega kapi-
tala”, ki se skriva v njih. Zdi se, da med umetniskimi vodji
nasih gledalis¢ manjka Stihovega raziskovalnega duha in
iskateljskega poguma, ki bi ¢util poleg veselja nad dozivet-
jem krstne “prve noé¢i” tudi dolZnost, da z muko in tveganjem
vracta na horizont sodobne gledaliske umetnosti tudi zaradi
veé¢inske duhovne malomarnosti ali ravnodusnosti po krivici
pozabljena in mrtva slovenska dramska besedila, ki bi lahko
polnokrvno in vznemirljivo spregovorila danasénjemu gledal-
cu. Seveda ob tem obstaja nevarnost, da bi se s pogostejsimi
ponovnimi oZivitvami Ze uprizorjenih, a novega odrskega
interpretiranja vrednih slovenskih dram utegnilo zmanjsati
§tevilo repertoarnih moZnosti za prodor nove dramatike
mlajde in najmlajSe generacije domacéih ustvarjalcev. Toda
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¢e upostevamo celoten sezonski obseg repertoarne ponudbe
nasih dramskih gledali&¢ in producentov, ki to “izlozbo ak-
tualnega” pomembno dopolnjujejo tudi projektno, potem bi
se v razmeroma obseZni in Zanrsko pestri repertoarni pahlja-
¢i moralo najti dovolj prostora za izbrano in Ze preverjeno
svetovno in domaco klasiko ter prav tako za Se nepreverjene
tuje in domade dramske novitete.

Griin-Filipiéev obliz
Pri odrskem oZivljanju dramatike imajo poleg reZiserjev
pomembno vlogo v slovenskem gledaliséu po tradiciji (in
nemskem zgledu) dramaturgi, ki se med gledaliskimi umet-
niskimi poklici pri nas pogosto upraviéeno ¢utijo odrinjene
na rob pozornosti. Njihov nezavidljivi polozaj potrjuje tudi
trienalno podeljevano Griin-Filipi¢evo priznanje, ki je tre-
nutno nasploh edino priznanje za ta poklic na Slovenskem
in ki kljub triletnemu ciklu za razliko od Grumove in Seligo-
ve vsakoletne nagrade lavreatu v mosnjicek ne navrze niti
tolarja. Po obdobju brezosebnih nagrajevanj dramaturskih
oddelkov v posameznih gledali¥éih (od leta 1979 do 1991) in
po domala desetletnem premolku se Zirije zadnja leta konéno
odlo¢ajo za posamezne najvidnejse osebnosti s tega poklicne-
ga podroéja. Letosnja Zirija v sestavi Vilma Stritof Cretnik
(predsednica), Matej Bogataj, TomaZ Gubensek, Igor Lam-
pret in Darja Reichman je tako edino priznanje za dosezke v
slovenski dramaturgiji dodelila dramaturginji Alji Predan
in v obrazlozZitvi med drugim zapisala, da “svoje delo razume
in udejanja Siroko in kompleksno ter prispeva svoj znatni
delez Ze v repertoarnem delu in v vsakokratnem angazmaju
pri pripravi posameznih uprizoritev v MGL. Loteva se pred-
stav, ki v slovenski prostor vnasajo sveze dramske prijeme,
aktualne teme, prav tako pa zavzeto revidira domaco in tujo
dramsko klasiko. ... Kot urednica zbirke KnjiZznice Mestnega
gledali&¢a ljubljanskega pa Ze od leta 1994 pripravlja knjizne
izdaje gotovo najbolj konsekventne teatroloske literature pri
nas. Z njimi odpira zlasti teoretski diskurz s podrodja dra-
maturgije in gledaliske estetike, zapolnjuje vsaj del vrzeli iz
gledaliske zgodovine in belezi aktualno odrsko prakso”.
Dolgoletnejsi spremljevalci tradicionalnega kranjskega ted-
na smo letos vsekakor doZiveli enega plodnejsih in odmev-
nejsih festivalskih “letnikov”, ki po eni strani ni goljufivo pri-
krival nekaterih ustaljenih slabosti in teZav na dolgi poti od
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snovanja do ustvarjenega dramskega besedila ter do njegove
uprizoritve, po drugi pa tudi ni oviral iskrenega navdusenja
nad najbolj8imi dosezki izbranih dramatikov in odrskih upri-
zoriteljev. Ko smo v naslov nasega razmisljanja nekoliko sa-
movoljno in pofez povezali naslova obeh letos nagrajenih
stvaritev, smo iz letosnje bogate festivalske izku&nje z osebnim
optimizmom Zeleli izraziti zaupanje v neogibno trdo delo,
nemara tudi ustvarjalno “trpljenje”, kot edino pot do “ne-
smrtnosti”, ki jo sicer morejo dosedi le najboljsi. A upati
smejo vsi, ki se odpravijo na pot.
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